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Подсчитать количество звукоподражаний аварского языка довольно трудно, так как их состав может пополняться с развитием техники, появлением новых предметов и т.д. Таким словам характерна вариативность. В языке художественной литературы появляются так называемые авторские (индивидуальные) звукоподражательные слова, которые не зафиксированы словарями. Основной причиной, того, что не позволяет определить приблизительное количество звукоподражаний, является недостаточное изучение этой проблемы в аварскомязыке. Следует отметить, что в словарях по аварскому языку   звукоподражательные слова практически не представлены. По  нашим подсчетам, их количество в данном языке составляет около 170 лексических единиц. 

К примеру, в русском языке звукоподражательные слова представлены небольшим количеством слов. Исследователямизафиксировано около 250 лексических единиц. Безусловно, звукоподражательные слова русского языка неполно представлены как в современных словарях, так и в словарях раннего периода. Как утверждает О.И. Германович, толковый словарь русского языка под редакцией Д.Н. Ушакова насчитывает около 150 междометий, в состав которых наравне со звукоподражательными словами  входят так называемые формы глагольных междометий типа "толк", "шасть". Еще в меньшем количестве представлены междометия в более ранних словарях. Словарь церковнославянского и русского языков, упорядоченный вторым отделением Академии наук в 1847 г., насчитывает около 100 междометий, в состав которых входят звукоподражательные слова и глагольные междометия [1952:108]. Не все звукоподражательные слова даны и в «Словаре современного русского литературного языка»[М-Л., 1950-1965, т. 1-17].Здесь насчитывается около 85 лексических единиц. Причина такого положения заключается,скорее всего, в их недостаточной изученности.

Среди особенных черт звукоподражательных слов аварского языка следует выделить,во-первых,  закрепление их за определенным элементом содержания, во-вторых, возможность ономатопоэтических слов передавать необходимую информацию, как о самом действии, так и о субъекте этого действия. Отмеченная черта более реально раскрывается в значении ономатопоэтических слов, которые подражают голосам птициживотных.Например, в аварском языке:  ч1ир-чIири«чик-чирик» -  подражание пению воробья, х1и-х1и-х1и «и-го-го» - подражание ржанию лошади,му-уподражание мычанию коровы. 

Существуют звукоподражательные слова, которые воспроизводят действие, но при этом не обнаруживают никакого родства с ее объектом. Речь в данном случае преимущественно идет о звучании предметов и явлений, а также о звуках, которые издаются человеком, например: к1ут1-к1ут1 «стук-стук» (подражание стуку,но неизвестно какого предмета);дваргъподражание звуку падения тяжелого предмета (не неизвестно какого именно предмета). Следовательно, подобное соответствие может быть обнаружено только лишь в контексте. Такая особенность основывается на лингвистической специфике звукоподражаний в системе языка.

Известно, что звукоподражательные слова имеют лишь приблизительное соответствие со звуками окружающего мира. Но даже условная, приблизительная передача звуков дает возможность образно воспроизвести то или иное звуковое явление. Рамазанилрукъалданахъакьвагь-ан, туманк1алъул гьракьбахъана, вакиналгоросуцоялгьениререкерана. «За домом Рамазана раздался выстрел из ружья «бах» и все односельчане побежали туда».Вместо длительного описания в предложении употреблено лишь звукоподражательное слово кьвагь, которое передает характер звучания, образуемого предметом.

Следовательно, звукоподражания в силу своей краткости и образности могут замещать целое описание и изображать звуковую картину. У них естественные звучания.И эти звуки природы передаются комплексом звуков человеческого языка.

    Достаточно сложнасемасиологическая сторона звукоподражательных слов. Одно и то же звукоподражательное слово  часто употребляется в определении разных явлений, которые могут сохранять некоторое подобие в значениях. С одной стороны, это сокращает количество звукоподражаний, необходимых для языка, а с другой, - совершенствует процесс их изучения.Ведь для понимания значения подобного звучания и вызванных им ассоциаций нужен широкий круг явлений. М. Имайкина отмечала, что причина многозначности звукоподражательных слов состоит, главным образом, в схожести явлений, которые передаются, а также в употреблении слов звукоподражательного происхождения в переносном, метафорическом значении [1968:47].

Следовательно, если звукоподражательное слово на первых этапах своего возникновения означало лишь одно конкретное звуковое явление и в речи употреблялось только с его названием, то в дальнейшем это значение переносилось на обозначение звучаний других предметов, существ. В результате этого происходили процессы обобщения значения и постепенного отклонения звучания от начального источника. Постепенно звукоподражания становились многозначными словами, что приводило к отклонению значения слов от начального звукового образа. В итоге образ звука становился наименее выраженным, а значение приобретало все более условный характер.
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